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Disaster-preparedness storage
Deposito Anti-Catastrofe
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Town Office
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Prefectural borders
Fronteira da Provincia
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Public facility
Instituicdo Publica
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Town borders
Fronteira da Cidade
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Fire department
Bombeiros
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National Route
Rota Nacional
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Police departmentipolice stand (substation)
Policia « Koban (Posto Policial)
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Major local roads/prefectural roads
Vias Principais * Rota Estadual
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School
Escola
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Traffic lights
Sinal
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Civic hall

Centro Comunitario
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Private railroad
Ferrovia

Post office Fr H'-I

Correios
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Shinto shrine / Buddhist temple
Templo Xintoista / Templo Budista
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Areas expected to flood
Area com Risco de Inundagao
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Estimated depth of water during a flood
Profundidade estimada em caso de inundag¢ao
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S Areas expected to flood and have collapsed houses
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Areas expected to flood and have collapsed houses require early evacuation in the event of a disaster.In the event of a disaster, follow evacuation [ =S5 55+ /| | " . . 3 " TR A=
instructions,etc., and evacuate to a safe place as soon as possible. = D\lmmgmﬁjm N\ —q = —rag Ty < xﬁéﬁ \Y I&)’;%%A
. = = ) | e I oo L - y b G
Area com Risco de Transbordamento e Desabamento de Casa, € necessa rio deixar o local e evacuar o mais rapido possivel no caso de ocorréncia %E,EDDESB?E? = ‘*] = ACTaro = \;J — 0~ _oor o Sy, e P
de um desatre.Em um eventual desastre,siga as instrugdes de evacuagéo,etc., e evacue o mais rapido possivel para um local seguro. ) = e =k g@g@: oo o T -
mEEaEa=R

N = oy Road Flooding History (including Typhoon Hagibis i e~ - T | 50 ooid|o6 SO =

BESTE KRR Registro d |g W(d i d - B0 =g O] & - [\E%’Ef&-w

(% E ZK.L; Jﬂﬂ#aﬁ. B) tegistro de alagamento de ruas e estradas ol = 2 RE_E%J @

- =1 (incluso registro durante tufao que atingiu o leste do Japé&o) e - ; @W/@ETDS:QT—\\ 10
. - = - = . — = - © 59 g ==/ 0000 e TS Es
BISEKRERZCHEONICEKOEREPBKECRIETEREULBREZDLIC, BBLZED |- = = S B = a)
EREKEEERESSHTHDTT, Lol o] b= i Jﬂé\
— Jrp= R | A\’ jm}

O ENDEFRIFERDBAIRBEZRELTNET,

Road Flooding History indicates the approximate locations of road with a history of flooding based on flooding reports collected at the town’s office
or information grasped by them at the time of flooding. Areas marked with @are where the flood prevention measure projects are implemented.
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